
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 September 29, 2024 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Job 1, 6-22; Sal 16, 1,  
Sept. 30 2-3, 6-7, 8b y 15; Lc 9, 
 46-50 

 

Martes: Job 3, 1-3, 11-17,  
Oct. 1 20-23; Sal 87, 2-3, 4-5, 
 6, 7-8; Lc 9, 51-56 

  

Miércoles: Job 9, 1-12. 14-16;  
Oct. 2 Sal 87, 10bc-11, 12-13, 
 14-15; Mt 18, 1-5, 10 

  

Jueves: Job 19, 21-27; Sal 26,  
Oct. 3 7-8a, 8b-9abc, 13-14; 
 Lc 10, 1-12 

 

Viernes: Job 38, 1, 12-21; 40,  
Oct. 4 3-5: Sal 138, 1-3, 7-8,  
 9-10, 13-14ab; Lc 10, 
 13-16 

 

Sábado: Job 42, 1-3, 5-6, 12-16; 
Oct. 5 Sal 118, 66, 71, 75, 76, 
 91, 125, 130; Lc 10,  
 17-24 

 

Domingo: Gn 2, 18-24; Sal 127,  
Oct. 6 1-2, 3, 4-5, 6; Heb 2,  
 8-11; Mc 10, 2-16 

Monday:  Jb 1:6-22;  
Sept. 30 Ps 17:1bcd, 2-3, 6-7; 
 Lk 9:46-50 
 
Tuesday: Jb 3:1-3, 11-17,  
Oct. 1 20-23; Ps 88:2-3,  
 4-5, 6, 7-8;  
 Lk 9:51-56 
  
Wednesday Jb 9:1-12, 14-16;  
Oct. 2 Ps 88:10bc-11.  
 12-13, 14-15;  
 Mt 18:1-5, 10 
  
Thursday Jb 19:21-27;  
Oct. 3 Ps 27:7-8a, 8b-9abc, 
 13-14; Lk 10:1-12 
 
Friday: Jb 38:1. 12-21;  
Oct. 4 40:3-5: Ps 139:1-3,  
 7-8, 9-10, 13-14ab; 
 Lk 10:13-16 
 
Saturday Jb 42:1-3, 5-6,  
Oct. 5 12-17; Ps 119:66, 71, 
 75, 91, 125, 130;  
 Lk 10:17-24 
 
Sunday: Gn 2:18-24;  
Oct. 6 Ps 128:1-2, 3, 4-5, 6; 
 Heb 2:9-11;  
 Mk 10:2-16 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Sept. 30 7:30 a.m. † Joan Glansbeek  
Oct. 1 7:30 a.m. † Aridia del Carmen Díaz  
Oct. 2 7:30 a.m. † Valerie Kazimir 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 3 7:30 a.m. † John Glansbeek 

Oct. 4 7:30 a.m. † Maurice & Maryann De Lorenzo  

Oct. 5 7:30 p.m. † Lucilla Eschmann  

 4:00 p.m.  Sofia Kiger – In Thanksgiving  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 6 7:30 a.m. † Philomena Devereaux  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  For the End of Abortion  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Twenty Sixth Sunday in Ordinary Time 

September 29, 2024 
Numbers 11:25-29; James 5:1-6; Mark 9:38-43, 47-48 

Psalm 19:8,10, 12-13,14 

A happy Sunday to all brothers and sisters.   

In this Sunday’s gospel, Jesus makes his disciples reflect on a 
reality that we Chris ans today some mes experience. Many 
Chris ans assume that we are the only good ones, and that only 
we can do good. It is not uncommon to believe that those in 
one’s own group are the best, and that no one outside of it is. 
Some mes we hear some Chris ans say that only those from 
their church can be saved, thus excluding everyone else, 
without even knowing them, or seeing all the good they do for 
others. Jesus draws our a en on to this, so that we do not fall 
into selfish pride, manifest as religious fana cism, which blinds 
and clouds our vision, impac ng our ability to see that the Spirit 
moves where it wants and is capable of crossing borders, even 
those of our churches, our groups, and ourselves. Judging 
another human being who does good as undesirable, just 
because they are different, goes against the principles that 
Jesus himself teaches us today. Let us open our minds and 
hearts to others; let us open the doors of our temples so that 
those who kindly do good, which we some mes do not do 
ourselves, can come in. God bless you always. 

God bless you always. 

 
                 

                                         Fr. Jiobani Batista, Pastorstor  
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Vigésimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 

29 de septiembre del 2024 
Números 11:25-29; Santiago 5:1-6; Marcos 9:38-43, 47-48  

Salmo 19:8,10, 12-13,14 

Un feliz domingo para todos hermanos y hermanas. 
 
En el evangelio de este domingo Jesús hace pensar a sus 
discípulos en una realidad que también a veces vivimos los 
cris anos de hoy día. Es el hecho de pensar que somos los 
únicos buenos y que podemos hacer el bien. Es creer que los 
de mi grupo son los mejores y que nadie más fuera de él lo 
es.  A veces escuchamos algunos cris anos decir que solo los 
de su iglesia pueden salvarse, dejando así fuera a cualquier 
persona, sin ni siquiera conocerlos, ni ver todo el bien que 
hacen a los demás. Jesús nos llama la atención sobre esto, 
para que no caigamos en un orgullo egoísta disfrazado de 
fana smo religioso, que ciega y empaña la visión y poder ver 
que el Espíritu se mueve dónde quiere y es capaz de 
traspasar las fronteras, incluso hasta de nuestras iglesias, 
nuestros grupos y nosotros mismos. Juzgar otro ser humano 
que hace el bien como un ser indeseable solo porque es 
diferente, va contra los principios que el mismo Jesús nos 
enseña hoy. Abramos nuestras mentes y el corazón a los 
demás, abramos las puertas de nuestros templos para que 
entren los que bondadosamente hacen el bien que, a veces 
nosotros mismos no hacemos.  
                         P. Jiobani Batista, Párroco 

Vigésimo Sexto Domingo do Tempo Comum 

29 de setembro, 2024 
Números 11:25-29; Tiago 5:1-6; Marcos 9:38-43, 47-48 

Salmos  19:8,10, 12-13,14 

 
Um feliz domingo a todos irmãos e irmãs.   
 

No evangelho deste domingo, Jesus faz seus discípulos refle rem sobre uma realidade que nós, cristãos, às vezes vivenciamos 
hoje. É o fato de pensar que somos os únicos bons e que podemos fazer o bem. É acreditar que aqueles do meu grupo são os 
melhores e que ninguém fora dele é. Às vezes, ouvimos alguns cristãos dizerem que apenas aqueles de sua igreja podem ser 
salvos, excluindo assim qualquer outra pessoa, sem nem mesmo conhecê-los, nem ver todo o bem que fazem aos outros. Jesus 
nos chama a atenção para isso, para que não caiamos em um orgulho egoísta disfarçado de fana smo religioso, que cega e 
embaça nossa visão e capacidade de ver que o Espírito se move onde quer e é capaz de transpor fronteiras, até mesmo as de 
nossas igrejas, nossos grupos e nós mesmos. Julgar outro ser humano que faz o bem como indesejável apenas porque é diferente 
vai contra os princípios que o próprio Jesus nos ensina hoje. Vamos abrir nossas mentes e corações para os outros, vamos abrir as 
portas de nossos templos para que aqueles que bondosamente fazem o bem, que às vezes nós mesmos não fazemos, poderia 
entrar.  
Deus os abençoe sempre. 

      Fr. Jiobani Batista, Pároco 



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Delia Quevedo, Richard Cowan, Gloria Landrau, Ann and 
Mary Quigley, Verónica Sánchez, Katrina Hewi , Carmen 
Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy 
Nigh ngale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. 
Tristan Garay, Esmeralda García, Jim Weir, Shelby Decker, 
Emmanuel Moya, Ive e Parsons,  Jean Paul Arnosi, Barbara 
Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María Badua, 
Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  
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 BENDICIÓN DE LOS ANIMALES  

IN CELEBRATION OF ST FRANCIS 

Friday, October 4th/Viernes, 4 de octubre 

Time / Hora: 10:30 am to 1:30pm 
Outside Church Main entrance 

Please Note: For safety and respect to others, all animals 
must be with their owners, in proper containment (cages, 
leashes, crates), and CANNOT be inside the Church.   
 
Nota: Por razones de seguridad y por respeto a los demás, 
todos los animales deben estar con sus dueños, en sus 
debidas jaulas y correas, y NO podrán estar dentro de la 
Iglesia.  



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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Our Lady of 
Fatima, has 
requested that we offer a 
Rosary for Peace on the 1st 
Saturday of each month 
(Oct. 5) and 15 minutes of 
meditation on the Mysteries 
of the Rosary. Please join us 
at St. Jude Church each first 
Saturday, after the 7:30 a.m. 
Mass. 

Nuestra Señora de 
Fátima, ha solicitado que 

ofrezcamos un Rosario por la 
Paz el 1er sábado de cada mes 

(5 de octubre) y 15 minutos 

de meditación sobre los 
Misterios del Rosario.  Únase a 
nosotros en la Iglesia de San 
Judas cada primer sábado, 
después de la Misa de las  
7:30 a. m. 

  

Devoción al 

Inmaculado Corazón de María 

Primer Sábado del mes  
5 de octubre del 2024 después  

de la Misa de 7 p.m.  
¡Todos estan invitados! 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                Sept. 22nd           $9,960.00 
 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $37,387.46 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
              

      September 22nd       
    Muriel Vlahakis  

                  Total Amount Received  $60 
                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received 
as of  

9-22-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: Sept. 16 through Sept. 22, 2024 

Individuals Served: 636 Individuos Servidos: 

Households Served: 294 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, canned tuna soup, rice,  
macaroni & cheese, canned 
chicken, potatoes (box or 
canned), canned meals. 

Ar culos necesitados: 
Cereal, tuna enlatada, sopa, arroz, 
macarrones con queso, pollo 
enlatado, papas (de caja o enlatado), 
comidas enlatadas. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 

    
                         

                                         Lectors 
We are in need of Lectors for the  

4:00 p.m. Vigil Mass.  
 

Please join this beau ful ministry! 
 

For more informa on, please contact our Sacristan,  
Ana Maria Wissing or call the Church office.  

No experience required. Training will be rovided.      
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